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ITPOBJIEMEI ITEPEBOJIA YKPAMHCKOM ITOR3UN HA PYCCKUI SI3BIK
(Ha mpuMepe TepeBoia CTUXOTBOPEHUS
Anpapes Manbiiko «5 110065110 TBOT 04l y Mpiin)

B cmamve paccmampusaiomes makue noHAmMus, Kak «nepesooy, «Xy00dcecmeeHHblll nepe-
800», «NOIMUYECKUll nepesoo». ABMopvl HA KOHKPEMHbIX NPUMEPAX PACCMAMPUBAaom npoodiemsi,
C KOMOPbIMU CIMAIKUBACMCS NePe8OOHUK, GbINOIHASL NOIMUYECKUL NEPeBod C YKPAUHCKO20 A3bIKA
HA pyCcCKull.

Kniouesvie cnosa: xyoooicecmeennvlll nepegood; NOIMUUECKUl Nepesoo; CMUTUCUYECKUE
0cobeHHOCmIU, Nepesoo ¢ YKPAUHCKO20 A3bIKA HA PYCCKULL.

PROBLEMS OF TRANSLATION OF UKRAINIAN POETRY INTO RUSSIAN
(on the example of translation of the poem "I Love Your Eyes in Dreams"
by Andriy Malyshko)

The article discusses such concepts as '"translation”, "artistic translation”, "poetic
translation”. The authors use specific examples to consider the problems faced by a translator
performing a poetic translation from Ukrainian into Russian.

Key words: artistic translation; poetic translation; stylistic features, translation from
Ukrainian into Russian.

IIpob6iema nepeBosa BooOIe, U XYJ0KECTBEHHOTO B YaCTHOCTH ObLIa M OCTa-
€TCSl OJTHOM M3 CaMbIX CJIOKHOPA3PEUIMMbBIX CPEIX JIMHIBUCTOB M TEPEBOIYMKOB-
MPAKTUKOB.

CornacHo TonkoBoMy MNepeBOJIOBEIUECKOMY CJIOBApIO, XY/IOKECTBEHHBIN Iie-
pPEeBOJI — OTO «BHUJ IIepeBoJia, (PYHKIMOHHUPYIOMHA B cdepe Xym0KeCTBEHHOM
JIATEPATYpPHI. ABISIETCS MHCTPYMEHTOM KYJIBTYPHOTO OCBOEHHSI MHpPa M PacCIIUPEHUS
KOJUICKTHBHOM TIaMATH dYejloBeuecTBa, (akropom camoit kKymbTypb» [1, URL].
Jlpyrumu cioBaMu — 3TO OJIMH U3 CaAMBIX CJIOKHBIX BHUJIOB IEPEBOIa, TPEOYIONUN OT
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MEPEBOIUMKA LEJIOTO Psiia HABBIKOB, 3HAHUI, KOMIIETEHIUNA U 3PYAULMHI, TOCKOJIBbKY
OH HMMEET JEN0 He CTOJbKO C KOMMYHUKATHBHON (YHKUHEH s3bIKa, CKOJBKO C
ACTETUYECKOM.

OTteuecTBeHHBIE M 3apyOekHble JHMHIBUCTHI, Takue kak JI. C. bapxynapos,
B. C. Bunorpaznos, B. H. Komuccapos, A. /I. [lIBeiinep u MHOrMe npyrue, 3aHUMAIUCh
Y 3aHUMAIOTCS HE TOJIBKO MpoOJIeMaMH XyJI0KECTBEHHOTO MEPeBOjia, HO, B MEPBYIO
ouepesib, onpeneaeHueM NoHaThs «nepeBon». Tak, JI. C. bapxyaapoB moHUMaeT ero
KaK — «Impoliecc npeoOpa3oBaHusl peYeBOro MPOU3BEICHUS HAa OJHOM S3bIKE B pe-
YEeBOE NPOMU3BEICHUE HAa JPYroM S3bIKE MNPU COXPAHEHWH HEW3MEHHOIO ILJIaHa
coJiep>KaHusl, TO ecTh 3HadueHus» [2, ¢. 10], a npodeccop B. C. Bunorpanos, Ha3bI-
BaeT IMEPEBOJ IMPOIIECCOM, BbI3BAHHBIM «OOIECTBEHHOW HEOOXOAUMOCTBIO» U
pe3ynbTaToM Nepenayd MHQPOpPMallUU, BBIPAXXKEHHON B MUCHMEHHOM WIIM YCTHOM
TEKCTe Ha OJHOM S3bIKE, MOCPEACTBOM SKBUBAJIECHTHOrO (aJ€KBAaTHOI0) TEKCTa Ha
Opyrom s3eike» [3, c. 11].

N ecny Mpl TOBOPUM O XYJIOKECTBEHHOM MEPEBOAE KAK TAKOBOM, TO HE MOXKEM
HE YYUTHIBATh, YTO XyJI0’)KECTBEHHBIN TEKCT BCErla OTpaxkaeT 0COOEHHOCTh TOT'O WJIH
MHOTO HApoJaa, KyJbTypbl M 3M0XU. M Kpome BCEro mpoYyero, XyI0KECTBEHHBIM
NEepPEeBOJ] HE MOXET ObITh JIMIICHHBIM MO3UIMH aBTOpa, €r0 OTHOILIEHUS K OMHCHI-
BaeMbIM COOBITHSM U TEPOSIM, a TAK)KE aBTOPCKOM mHTOHANUH [4, ¢. 354].

B XynoxecTBEHHOM NEPEBOAE KaK MOABUIBI BBIIEIAIOT: IIEPEBOJ O33N, IIBEC,
XyJI0’KECTBEHHOM IMPO3bl, TEKCTOB MECEH U T. 1. M1 B 3TOM psily UMEHHO MO3THUYECKUN
NIEPEBOJ SIBISIETCS OJHUM U3 CaMbIX CIIOXKHBIX B CHIIy TOrO, YTO KJIFOYEBOE MOHSTHE,
CBSI3aHHOE C 3TUM BUIOM NIEPEBOJA, — IOHATUE IKBUBAJIECHTHOCTH [5].

Tak, nuareuct A. B. ®enopoB B crathe «IIpobiema CTUXOTBOPHOTO MEPEBOIa»
(1927) yTBepx’aaeT, 4YTO MOHITHE «TOUHBIA MEPEBO» JOCTATOYHO OTHOCHUTEIHHOE,
INOCKOJIBKY «HEBO3MOYKHOCTh IOCTPOUTH IOHATHE ‘‘TOYHOrO” TMEpeBOJia OIpese-
JSI€TCS CaMOI0 MTPUPOOK0 MaTEpHalla — CIIOBECHOIO IPUPOJOI0 M033um» [6, c. 105].

Cpenu CIIOXXHOCTEH mepeBojia MO3TUYECKOT0 TEKCTa MOKHO Ha3BaTh: 1) HE0O-
XOJIMMOCTB II€PENaTh B IEPEBOJE COAECPKAHUE, PUTMUKO-MENIOINYECKYIO U KOMITO3H-
LHUOHHO-CTPYKTYPHYIO CTOPOHY NOJJMHHUKA W 2) 3aBUCUMOCTb IO3THYECKOIrO
MIPOU3BENCHUS OT 0COOEHHOCTEM fA3bIKa, HA KOTOPOM OHO HAIMCaHO, YTO, 10 MHEHHIO
JI. C. bapxyznapoBa, 00yCIIOBJICHO «PacXOKICHUSIMHU MEXAY CTPYKTYpOH NIBYX SI3bI-
KOB M ECTKMUMH (OopMalbHBIMU TpeOOBAaHUAMM, HajlaraéMbIMH Ha MO3THUYECKHE
TEKCThI» [2].

W B 3TOi CBSI3U MPOLMUTHPYEM MHEHUE OJIHOTO U3 CaMbIX MPU3HAHHBIX Mepe-
BOJUMKOB mo33un — Camyuna SxoieBnua Mapiiaka, koTopbld nucai: «llepeBon
CTUXOB — BBICOKOE€ M TPYJIHO€ UCKYCCTBO. S BBIABUHYJ OBl J1Ba <...> IOJIOKEHUS:
IlepBoe. IlepeBox cTuxoB HeBO3MOXkeH. Brtopoe. Kaxnaplii pa3 3TO HCKIIOYEHUE.
[IpounTaB mepeBoa <...>, 4yuTaTeNb JOKEH OBITH YBEpPEH, UTO <...> MOAT-TIEpe-
BOJYMK JOHEC JI0 HEro IOJJIMHHBIE MBICIIA M YyBCTBA IO3TOB, HE YTEPSB HUYETO
[JIABHOI'O, OCHOBHOI'O, CYIECTBEHHOrO. <...> BakHee Bcero Inepenarb MOMJIWHHBIN
O0JIMK MEepeBOAMMOIO IMO03Ta, €ro BpeMs M HaIMOHAJIbHOCTh, €0 BOJIO, AYIIY,
XapakTtep, TeMiepaMmeHT [7, c. 65].
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[Ipu mepeBojie MOITUUECKOTO MPOU3BEICHUS MEPEBOAUYUKY HEOOXOAMMO Tepe-
JaTh HE TOJIBKO COBEPIIEHHO pa3HbIE€ BBIPA3UTEIIbHBIE CPEJCTBA (3BYKOIOIpaKaHuUs,
aJuTMTepaIuu, puT™M, pudmy 1 Ap.), HO U pa3Mep U CTOIMHOCTh, a TAKKE KOJINYECTBO
Y MECTO JIGKCUYECKMX M CHUHTAKCUYECKUX MOBTOPOB U jAp. [8]. U mpu 3TOoM cobro-
JaTh TpaMMaTUUYECKHUE MTPABUIIA SI3bIKA MEPEBOIA.

Uto kacaercda mepeBoja B MApe PYCCKUW — YKPAWMHCKUW, TO MEPEBOJYMK HAa
rpaMMaTUYE€CKOM YPOBHE CTAIIKUBACTCS C TAKUMU MTPoOJIeMaMu, Kak:

1) HecoBmaaeHne pojla y UMEH CYIIECTBUTENBHBIX: Kpusuc (M. p.) — Kpusa
(k. p.); cmens (k. p.) — cmen (M. p.);

2) HecoBIaJiecHUe 4yucia: cymku (MH. 4.) — doba (en. 4.), uacvl (MH. 4.) — 20-
ounnux (ex.4.). [9, URL];

3) oOpa3oBaHue CTETICHEW CpPAaBHEHUS MPUIIATATEeIbHBIX: CAMbIU Kpacugvlli —
HAUKpACUsiuuiL,

4) mpy CKJIOHEHMH CIIOKHBIX uncauTenbHBIX (50, 60, 70, 80) B P4 ckmonsioTcs
00e yactu, B Y — TOJNBKO BTOpas: wiecmuoecamu — wicmoecamu, cemuoecamu —
cimoecamu u m.o. [9, URL] u T. 1.

OrnpeneneHHble CI0KHOCTH IPEACTABIISIOT U TaK HAa3bIBAEMbIE «JIOXKHBIC JIPY3bs
nepeBouukay. Hanpumep, riaron cuumams He BCeraa NepeBOAUTCA HA YKPAUHCKUN
Kak ‘paxyBaTu’. Paxyromb B MaTeMaTHYECKOM JEHUCTBUU WM KOJUYECTBO, a CJIO-
BOCOYETAHUE CYUMAMb 803MONCHLIM TIEPEBOIUTCS HAa YKPAMHCKHM S3bIK ‘BBaXKaTH 3a
MOXJIMBE . 3/1ech HAOMIOMAeTCS YBEIMUYCHUE KOJIMYECTBA CJIOTOB, YTO, OE3YCIOBHO,
COOBET PUTM CTHXA.

Takoit xe mnpoOieMoil sIBISETCS W TOBEIUTEIbHOE HAKJIOHEHHWE TIJIarojos.
Hampumep, dasaiime npouumaem B Y 51 6ynetr umets popmy ‘mpounTaiimo’.

YT00BI IPOMILTIOCTPUPOBATH, C KAKUMH TPYAHOCTSIMH MOXKET BCTPETUTHCS Mepe-
BOJYHK TIpH PabOTe ¢ MOAITHYECKUMHU MPOU3BEICHUSIMH, PACCMOTPUM TOJACTPOYHBIN
nepeBo]] CTUXOTBOpeHUsI AHIpest Mamnbiko « 1 mo01t0 TBOT 04l y Mpii».

S moGoro TBOT 04i y Mpii, S mo01r0 TBOM IJIa3a MedTalolme,
Ti, 10 TIsSHYIH B TyITy KOJHUCH, Te, 4TO rISHYIN B AyIIy KOT1a-ToO,

B Hux Moi cnogiBaHHA ¥ HaaIl B Hux Mou o:kHIaHUSA U HaJAEKAbI
JluBHUM KapOOM HaBIK 3aNEKIIUCh. V IUBUTEIBHBIM CJIEOM HABEK 3alCKIINCh.
51 y351B TUX O4Y€MN TAEMHHUIIIO 51 B3s1 TEX r1a3 TaHy

I 3inmui TBOI 30510TI, U TBOM B3rJ181]1 30JI0TOM,

Haue Boay 3 sicHOI KpuHHUII, CJI0BHO BOJly M3 YHCTOI0 KOJIOALA,
{06 po3xJronaTu JI0ISIM B KHUTTI. Uto0 pacriieckaTh JOISAM B KU3HH.

I ntuBuIMCHL HA MeHE Ti Oul, U cMmoTpenu Ha MeHsI Te riasa,

Sk Becenkwu, 3-mijg MaeBa OpiB, Kaxk pamyru, u3-moj XMmypbix OpoBei,
Tok TUXaHHSIM TBOIM OITIBHOYI Tak 4TO JBIXaHUEM TBOUM B ITOJIHOYb
S moneit y KUTT1 001rpiB. S moneit Bcex B AKU3HU 000TPElL.
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I xonm TH MOBEpHELICS 3HOBY, N xorma TeI BEpHEMIBCS CHOBA,
[IpounTaent TH B JIFOJCHKUX O04Yax [TpouTénib ThI B JIOJCKHX IJ1a3ax

CBoto nymry JerKy 1 LIOBKOBY CBOI0 yl1y JETKYI0 U HEeKHYI0

ITo crexkax, Mo Jy>KKax, 1o HoYax! [To TponnHKam, Mo myxaiikam, 1o Houam!

OOpatuM BHHUMAaHHE, YTO MPEJCTaBICHHBIM MOJICTPOUYHUK SIBISETCS MEPBBHIM
1aroM IS JaJIbHeHUIero pu)MOBaHHOTO MOATUYECKOTO TiepeBoa. Ho yxke Ha sToM
starnie npu nepeBose ¢ YA Ha P Obun mpousBeneHbl CIENYIOIMIME 3aMEHBI, CBS-
3aHHBIC KaK C TPAMMATHYECKUMU OCOOCHHOCTsAMH Y5, Tak U ¢ HEOOXOIMMOCTHIO
nepenarb 00111ee pOMaHTUUYECKOE HACTPOSHUE OPUTHHAIA.

1.V wmpii 3aMeHWIM TpUYACTUEM ‘MEUTAIOIIME’, MOCKOJbKY JTOCIOBHBIN
nepeBo] ‘B MeuTe’ B JAHHOM KOHTEKCTE 3BYYUT HE OpraHuydHO 11t PS1.

2. Cor03 1 omyIieH, T. K. IpU NIEPEBOJIC HA PYCCKHUM KaK ‘U’ HOOABUT JIUITHUMN
CJIOT Y MIPUBEIET K HAPYILICHUIO PUTMA B CTUXOTBOPEHHUH.

3. 3inuyi 1OCIOBHO MO-PYCCKHU 3BYyYaT KaK ‘3payku’, HO ObLIO MPUHSATO PEIICHUE
NEPEeBECTH Kak ‘B3MJISA°, YTO OOJbIIE COOTBETCTBYET OOIEMY POMAHTHYECKOMY
HaCTPOIO CTUXOTBOPEHUSI.

4. CrioBOCOYETaHUE sCHA KpuHuys TEpPeBeNd Kak ‘4uCThIA kosozen’ (mpumep
HecoBnageHuss poaa B YA u PH), um 3amenwin npunararenpHoe, kotopoe B PA
nepeaacT 3HaueHUE YKPAnHCKOTO CIIOBOCOYETAHUS — KOJIOAEL C YUCTOM, POJTHUKOBOM
BOJIOM.

5. CnoBo wioexkosa B nepeBojie Ha PS 3Byunt kak ‘mienkoBas’, HO HaMU ObLIO
OPUHATO PELICHUE MEPENaTh €ro Kak ‘HEKHas , YTO B TOYHOCTH IEPENAET CMBICI
OpUrUHAJIA.

[TonBoas UTOr BCEMy BBIIIECKA3aHHOMY, MOYKEM YTBEPKIATh, UTO MO3TUYECKUE
MIPOU3BEICHUS JJIsi OOJIBIIMHCTBA WHOS3BIYHBIX YUTATENICH CTAHOBSTCS JOCTYIMHBIMU
Oylaroiapsi XyJO>KECTBEHHbIM MepeBojaM. M eciaum roBopuUTh O XYJ0KECTBEHHOM
MOATHYECKOM TEPEBOJIE C PYCCKOTO SI3bIKAa HA YKPAMHCKUM, MEPEBOAYUKY HEOOXO-
IUMO BJAQJIETh JIGKCHYECKMM MaTepuaioM, 3HaTh opdorpaduyeckue, rpamMmmaTu-
geckue u Mop(doIorudecKkne 0COOCHHOCTH 00OUX SI3BIKOB M YMETh HAaXOJUThH CIIOBA
C YYETOM HX CEMAHTHYECKUX OTTEHKOB, CTUJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH TEeKCTa U
KOHTEKCTA.
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